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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪৯৫

৩৪/ রপণ (كتاب الديات)
পিরেদঃ ১৮. অ-তের িদয়াত সেক।

اءضعاتِ الاباب دِي

আরবী

نع ،مّلعالْم نيسدَّثَنَا حونُ، حاره نزِيدُ بدَّثَنَا يةَ، حثَمو خَيببٍ ارح نب ريدَّثَنَا زُهح

‏ "‏ ف ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نع ،دِّهج نع ،بِيها نبٍ، عيشُع نرِو بمع

الاسنَانِ خَمس خَمس ‏"‏ ‏.‏

قَال ابو داۇد وجدْت ف كتَابِ عن شَيبانَ، ‐ ولَم اسمعه منْه ‐ فَحدَّثْنَاه ابو برٍ، ‐

صاحب لَنَا ثقَةٌ ‐ قَال حدَّثَنَا شَيبانُ، حدَّثَنَا محمدٌ، ‐ يعن ابن راشدٍ ‐ عن سلَيمانَ،

هال ولسانَ رك قَال ،دِّهج نع ،بِيها نبٍ، عيشُع نرِو بمع نع ‐ وسم ناب نعي ‐

نا مدْلَهع ودِينَارٍ ا ةاىمعبرى االْقُر لها َلع ةَ الْخَطَادِي ِمقَوه عليه وسلم يال صل

نم ا نَقَصخْصر تاجذَا هاا وهتيمق ف فَعر ذَا غَلَتفَا بِلانِ الاثْما َلا عهِمقَورِقِ يالْو

َلدِينَارٍ ا ةاىمعبرا نيا به عليه وسلم مال صل هولِ السدِ رهع َلع لَغَتبا وهتيمق

ثَمانماىة دِينَارٍ او عدْلَها من الْورِقِ ثَمانيةَ آلافِ دِرهم وقَض رسول اله صل اله عليه

قَالو قَال شَاة َلْففَا الشَّاء ف هقْلةُ عانَ دِيك نمو ةقَرب َتاىقَرِ مالْب لها َلوسلم ع

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ انَّ الْعقْل ميراث بين ورثَة الْقَتيل علَ قَرابتهِم فَما

فَضل فَللْعصبة ‏"‏ ‏.‏ قَال وقَض رسول اله صل اله عليه وسلم ف الانْفِ اذَا جدِعَ

الدِّيةَ كاملَةً وانْ جدِعت ثَنْدُوتُه فَنصف الْعقْل خَمسونَ من الابِل او عدْلُها من الذَّهبِ

لِجالر فو قْلالْع فصن تعذَا قُطدِ االْي فو شَاة لْفا وا ةقَرةُ باىم ورِقِ اوِ الْوا

نا متُهيمق وا ثُلْثو بِلالا نثُونَ مثَلاو ثثَلا قْلالْع ثُلُث ةومماالْم فو قْلالْع فصن

شْرع عبصا لك ف ابِعصالا فكَ وذَل ثْلفَةُ مائالْجو وِ الشَّاءقَرِ اوِ الْبرِقِ اوِ الْوبِ االذَّه

من الابِل وف الاسنَانِ ف كل سن خَمس من الابِل وقَض رسول اله صل اله عليه
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نع لا فَضم لاا اىا شَينْهرِثُونَ مي انُوا لاك نا مهتبصع نيب ةارالْم قْلنَّ عوسلم ا

ورثَتها فَانْ قُتلَت فَعقْلُها بين ورثَتها وهم يقْتُلُونَ قَاتلَهم وقَال رسول اله صل اله عليه

لالْقَات رِثي لاو هلَيالنَّاسِ ا بقْرا ارِثُهفَو ارِثو لَه ني نْ لَماو ءَش للْقَاتل سوسلم ‏"‏ لَي

بِيها نبٍ عيشُع نرِو بمع نع وسم نانُ بملَيس بِه دَّثَنح لُّهذَا كدٌ همحم ا ‏"‏ ‏.‏ قَالىشَي

عن جدِّه عن النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏.

বাংলা

৪৪৯৫. যুহায়র ইবন হারব (রহঃ) ..... আমর ইবন ’আেয়ব (রহঃ) তার িপতা হেত এবং িতিন তার দাদা থেক

বণনা কেরন য, নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ দাঁেতর িদয়াত হেলা পাঁচিট উট।

ইমাম আবূ দাউদ (রহঃ) বেলনঃ আমার ে শায়বান (রহঃ) সূে একিট হাদীছ বণনা কেরিছ; িক আিম তা

তার থেক িনিন। এরপর আবূ বকর নামক আমােদর একজন সাথী আমার কােছ বণনা কেরেছন, িযিন

আমােদর কােছ িনভরেযাগ। িতিন শায়াবান (রহঃ) হেত, িতিন মুহাদ ইবন রাশীদ (রহঃ) হেত, সুলায়মান ইবন

মূসা (রহঃ) হেত, আমর ইবন ’আেয়ব (রহঃ) হেত, িতিন তার িপতা হেত এবং িতিন তার দাদা থেক এপ

বণনা কেরেছন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ভুলবশত হতার জন বীবাসীেদর উপর চারেশা

দীনার অথবা এর সম-মূেলর িদরহাম িদয়াত প ধায কেরন। আর এই মূল িছল-উেটর মূেলর উপর ির

কৃত।

িতিন দুাপতার সময় উেটর মূল বািড়েয় িদেতন, আর আমদানী বশী হওয়ার কারেণ যখন তার দাম কেম

যত, তখন িতিন িদয়ােতর জন ধাযকৃত মূলমান কিমেয় িদেতন। আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর যামানার িদয়ােতর পিরমাণ চারেশা দীনার হেত আটেশা দীনার পয পৗছােতা; যার মূলমান পার িহসােব

আট হাজার িদরহাম হেতা। আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম গর মািলকেদর উপর িদয়াত িহসােব

দু’শা গ িনধারণ কেরন এবং যােদর উপর বকরীর িদয়াত ওয়ািজব হেতা, িতিন তােদর দু’হাজার বকরী দয়ার

িনেদশ িদেতন।

রাবী বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ যিদ কােরা নাক কাটা যায়, তেব এর ফেল স

পূণ িদয়াত পােব। আর যিদ কবল নােকর মাথা কাটা যায় তেব স অেধক িদয়াত পােব। অথাৎ পাশিট উট বা

এর সম-মূেলর সানা বা পা, অথবা একেশা গ বা এক হাজার বকরী। আর কােরা এক হাত কাটা গেল, স

অেধক িদয়াত পােব। এভােব এক পা কাটা গেল, স ও অেধক িদয়াত পােব। আর যিদ কােরা মাথায় যখম হয়,

তেব তােক এজন িদয়ােতর এক-তৃতীয়াংশ দান করেত হেব; যথাঃ তিশিট উট বা এর সম-মূেলর সানা বা

পা। গ ও বকরীর ে িনেদশ এপই এবং পেটর িদয়ােতর িনেদশও এপ। আর আংেলর বাপাের,

িতিট আংেলর জন িবিনময় হেলা- দশিট উট এবং দাঁেতর বাপাের িতিট দাঁেতর িবিনময় হেলা- পাঁচিট উট
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যা িদয়াত প আদায় করেত হেব।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আেরা বেলেছনঃ মিহলার িদয়াত তার আীয়েদর মােঝ বিত হেব

এবং তারা হেব ঐ ধরেনর লাক, যারা িনকটাীেদর মােঝ বেনর পর তার অিধকারী হেব। আর যিদ কান

মিহলা িনহত হয়, তেব তার িদয়াত, তার উরািধকািরগেণর মােঝ বিত হেব এবং তারাই হতাকারীর িনকট

হেত ’িকসাস’ হণ করেব। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আেরা বেলেছনঃ হতাকারীর

উরািধকািরগণ তার সেদর অিধকারী হেব না। আর যিদ িনহত বির কান ওয়ািরছ না থােক, তেব এর

পরবতী িনকটাীয়গণ এর অিধকারী হেব এবং হতাকারী বি কান সেদর উরািধকারী হেব না।

English

Narrated 'Amr b. Suh'aib:

On his father's authority, said that his grandfather said: The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said: For each tooth are ten camels.

Narrated Abu Dawud:

I found in my notebook from Shaiban and I did not hear from him ; Abu Bakr,
a reliable friend of ours, said: Shaiban - Muhammad b. Rashid - Sulaiman b.
Musad - 'Amr b. Suh'aib, On his father's authority, said that his grandfather
said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) would fix the blood-money for accidental
killing at the rate of four hundred dinars or their equivalent in silver for
townsmen, and he would fix it according to the price of camels. So when
they were dear, he increased the amount to be paid, and when cheap prices
prevailed he reduced the amount to be paid. In the time of the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) they reached between four hundred and eight hundred dinars,
their equivalent in silver being eight thousand dirhams.

He said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) gave judgment that those who
possessed cattle should pay two hundred cows, and those who possessed
sheep two thousand sheep.

He said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: The blood-money is to be treated
as something to be inherited by the heirs of the one who has been killed,
and the remainder should be divided among the agnates.

He said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) gave judgment that for cutting off a
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nose completely there was full blood-money, one hundred (camels) were to
be paid. If the tip of the nose was cut off, half of the blood-money,i.e. fifty
camels were to be paid, or their equivalent in gold or in silver, or a hundred
cows, or one thousand sheep. For the hand, when it was cut of,f half of the
blood-money was to be paid; for one foot of half, the blood-money was to be
paid. For a wound in the head, a third of the blood-money was due, i.e.
thirty-three camels and a third of the blood-money, or their equivalent in
gold, silver, cows or sheep. For a head thrust which reaches the body, the
same blood-money was to be paid. Ten camels were to be paid for every
finger, and five camels for every tooth.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) gave judgment that the blood-money for a
woman should be divided among her relatives on her father's side, who did
not inherit anything from her except the residence of her heirs. If she was
killed, her blood-money should be distributed among her heirs, and they
would have the right of taking revenge on the murderer.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: There is nothing for the murderer; and if
he (the victim) has no heir, his heir will be the one who is nearest to him
among the people, but the murderer should not inherit anything.

Muhammad said: All this has been transmitted to me by Sulayman ibn Musa
on the authority of Amr ibn Shu'aib who, on his father's authority, said that
his grandfather heard it from the Prophet (صلى الله عليه وسلم).

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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